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محاوره د يو شمېر لفظونو داسې ښائسته ترکيب او ترتيب دے 

چې د اصلي او لغوي معنې نه پرته په مجازي معنو کښې 

 ي ادبمستمل راوړلے شي. محاورې د متل په شان د فولکلور

يو اهمه برخه ده. د دې جوړونکے يا جوړونکي ټول اولس په 

شريکه وي بلکې عام اولس خو په هره خبره کښې طنزيه 

 محاورې راوړي.

فرهاد علي وسيم يوسفزے د محاورې باره کښې ليکلي دي چې 

 محاوره به د جملې يا خبرې مطلب پوره کوي لکه چې وائي:

زياتو الفاظو نه جوړې وي "محاورې هم د دوو يا د دوو نه د 

اکثر محاورې هم د خپل اصلي او حقيقي معنو په ځاے مجازي 

معنى ورکوي. لکه اسمان ته خېژول اسمان ته په اسانتيا ختل 

نه شي کېدے خو دلته خېژول په مجازي معنى کښې استعمال 

شوي دي محاوره د خبرې يا جملې مقصديت او مطلب پوره 

ه مطلب او مقصد کښې نيمګړي کوي او څرګندوي خو خپله پ

 iوي"

محاورې په خپله مکمله فقره نه وي بلکې دا په خپله د بلې 

جملې محتاجه وي که چرې محاورې په جمله کښې استعمال 

شي نو بيا ئې مطلب ښه واضح او اسان شي. د محاورو 

استعمال لکه د متل په رنګ د هر قام  او هرې ژبې د کلتور 

نثر کښې هم او په منظوم حالت کښې هنداره وي. محاورې په 

 هم په تحرير کښې راوړلې شي

( يو عربي الاصل لفظ دے چې د فارسۍ phrase"محاوره )

په لاره پښتو ته راغلے دے. په پښتو کښې د دې له پاره بل 

مترادف او متبادل لفظ نشته البته د افغانستان پوهانو د دې له 

 iiه کړې ده."پاره د "ګړنې" اصطلاح خوښه کړې او غور

په لغت کښې روزمره يا محاوره يوه نيمګړي خبره وي. چې د 

دوو يا دوو نه په زياتو ټکو مشتمله وي کله چې روزمره په 

مجازي معنو کښې استعمال شي نو دا روزمره به محاوره 

وئيلے کېږي. هره محاوره روزمره وي خو هره روزمره 

مه محاوره نۀ شي کېدې. الطاف حسېن حالي په مقد

شعروشاعرۍ کښې د محاورې معنى خبره ليکلي ده. په 

اصطلاح کښې محاوره  دوه يا درې لفظونه وي چې کله د اسم 

سره فعل په مجازي معنو کښې استعمال شي لکه داسې ليکلي 

 دي. 

"محاوره لغت ميں مطلقاً بات چيت کرنے کو کہتے ہيں۔ خواه 

يا خواه وه بات چيت اہل زبان کے روزمره کے موافق ہو 

مخالف۔ ليکن اصطلاح ميں خاص اہل زبان کے روزمرے يا 

بول چال يا اسلوب بيان کا نام محاوره ہے۔ ليکن ضرور ہے 

ہے محاوره ہميشہ دو يا دو سے زياده الفاظ ميں پايا جائے 

کيونکہ منفرد الفاظ کو روزمره يا بول چال يا اسلوب بيان نہيں 

 iiiکہا جا سکتا۔"

کښې حسابوي ولې ډېر ئې فولکلور ګڼي محاوره څوک په ادب 

او د متل، اړ، ټکونو او دوڼو په قطار کښې هم اودرولې شي. 

هر څه چې وي خو محاوره د ژبې يو اهم توکے دے څومره 

Abstract:  The term “Muhavera” (محاوره) originates from the Arabic root ر و ح (ḥ-w-r) that means “to converse 

or to dialogue." In its broader usage, “Muhavera” means "conversation" or "dialogue" In Pashto it has come to 

specifically denote idiomatic expressions or phrases used in everyday speech to convey figurative meanings. In 

the Pashto context, a muhavera is a culturally specific way of expressing complex ideas or emotions concisely 

through figurative language, often reflecting shared cultural values, humor, or wisdom. 

Dr. Samandar Yousafzai’s use of idioms in “Da Lawango Rashy” reflects the richness of the Pashto language 

and culture. These idioms in Pashto serve as powerful tools to articulate complex ideas, connect with readers 

emotionally, and preserve the linguistic heritage of Pashto-speaking communities. 
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چې د يوې ژبې د محاورو پنګه ډېره وي هومره د ژبې لمن به 

فراخه وي. پروفېسر ميا عنوان دين کاکا خېل د محاورې د 

 يت په باب کښې داسې ليکلي دي. ارزښت او اهم

"د محاورو نه اصطلاحات جوړېږي دغه اصطلاحات د ژبې 

په لمن کښې د علومو، فنونو او ادب ملغلري دوړوي. په 

محاورو کښې تنوع پېدا کوي. موضوعات ئې ډېروي. د 

محاورې په شته والي ژبه د بيان او اظهار له لوريه مړه، پټه 

رونه په تشبيهاتو، استعارو او او ذرخېزه وي. که زمونږ شع

نورو شعرونو صنائيو بدائيو ښائسته کولې شي نو نثر ئې په 

ً په ښکلي ښکلي محاورو  متلونو، تلميحاتو او خصوصا

مخوريزه وي. ليک ته درناوي ورکوي. او په ليک کښې 

 ivخوږوالے پېدا کوي."

د ادب پوهان په خپلو کلامونو کښې محاورې راوړي ځکه چې 

کښې محاورې په استعمال کښې راشي نو هغه ليک  کوم ليک

خوندور وي. ژبه ئې خوږوالې لري. فصاحت او بلاغت ترې 

هم جوړېږي او تل عمر ياد ساتلے شي. هم دغه رنګ ډاکټر 

سمندر يوسفزي په کلام کښې يو شمېر محاورې شتون لري 

چې د کلام ښکلا، ښائست او حسن ته ئې دوام بخښلے دے. 

محاورې راوړي دي په ډېر ښکلي انداز او هغوي چې کومې 

 پېرايه کښې ئې خوندي کړي دي. لکه 

زړۀ لوېدل، لاس اخستل، خوا سړېدل، په رڼا ځان وينځل، زړۀ 

سېزل، وعده سر خوړل، اور بلېدل، تود باد الوتل، زړۀ خوړل، 

زړۀ په هوا کېدل، رو ګودر خطا کېدل، زړۀ سپړدل، قيامت 

ل اچول، په لمنه مونځ کول، د غرض تېرېدل، په اسمان کښې ټا

په ورځ پېدا کېدل، ډکه خلۀ خندا کول، په زړۀ کښې لار 

ورکول، په خلۀ مهر لګول، غوږونه درنېدل، بربرکت الوتل، 

زړۀ ماتېدل، توبې ور بندول، اسمان خوړل، ساګ سيلۍ وړل، 

سترګې ډکېدل، ټول کلے خبرېدل، د زړۀ کور ته راتلل، په 

تل، سپېره سيلۍ الوتل، خوا يخېدل، سترګې مرۍ خپسه کښېناس

بدلول، زړۀ خوړل، خاورې بادول، ټال مټول کېدل، زړۀ 

ټکورول، زړۀ وړل، خاورې کول، لوګے کېدل، په درنو کاڼو 

 تلل او په ځان کښې خندل او داسې نورې بلها محاورې هم دي. 

د ډاکټر سمندر يوسفزي "د لونګو رشې" نه د يو څو محاورو 

دلته راوړلې شي. هغوي چې کومې نوي او زړې  استعمال

محاورې راوړي دي هغه دا دي دلته ئې د الف، ب، پ د پټۍ 

 په ترتيب سره ذکر کولې شي.

 هيڅ پته نه لګېدل .اسمان خوړل:۱

 خوبونه خداے خبر چې څنګ د هغې ورکې به وي

 vچې دا خوړلې به اسمان وي که نه زمکې به وي

 

م او خفګان راتلل، چا ته په نورو غ . اور بلېدل:۲

 خفګان جوړول.

 "په ډېرو ډېرو خلقو خو به يخې اوبۀ واوړي

 viپه ډېرو ډېرو خلقو به اور بل شي که تۀ راشے

 

 

 هر څه ختمېدل، خلاصېدل. . بر برکت الوتل:۳

 "بر برکت سمندر وړے دے له ځانه سره

 viiجامونه تش دي مېخانه غلي ده غږ نۀ کوي

 

 ډېره ښېوه کول، نازونه کول. . په رنا ځان وينځل:۴

 "د ګلو لخته هر سحر په رڼا ځان وينځي

 viiiڅومره نازکه ده د نمر په رڼا ځان وينځي

 

 ډېره خوشحالي کول،  . په ډکه خلۀ خندا کول:۵

 "وس زما هم سترګې ډکېږي داسې نه وو پخوا

 ixپه ډکه خلۀ چرته کښې کړې مې خندا پسې ده

 

 تمېدل، قدر کمېدل.عزت خ . په تله دروند نۀ ختل:۶

 "بيا ورته هيڅوک د وفا په تله دروند خېژي

 xچې زۀ د خاورو په خوړلو ورته هيڅ نه وايم

 

 ډېر زيات خوشحالېدل. . په ځان کښې نه ځائېدل:۷

 "لافې که هر څو د دروغو دي خو تا کړي دي

 xiد خوشحالۍ نه سمندر په ځان کښې نه ځائېږي

 

 حسابول.ځان پاک  . په لمنه مونځ کول:۸

 "ګورے که اوشي سمندره زما مونځ په لمن

 xiiاور ورکي د هغې ګوره په لمنه خېژي

 

 خبره منل. . په نيمه خلۀ راتلل:۹

 "د هغه نه به څنګ زړۀ نه ځارومه

 xiiiچې په نيمه خلۀ مې خوا له راروان شي

 

پروفېسر سيد محمود ظفر دغه محاوره په ډېر ښکلي انداز 

 کښې راوړې ده لکه داسې:

 ا مۀ شئ ځان ورکيه ما له ډېر په نيمه خلۀ راځي"ر

 xivدا پښتونولي ده او حجرو ته پښتانه راځي

 

 مېلاوېدل، خبره جوړېدل. . په زړۀ کښې لار کول:۱۱

 "غزالو سترګو دې زما په زړۀ کښې لارې اوکړې

 xvپه تا مې اوليکو غزل تر تا دراورسېدم

 

 تېدل.عزت سېوا کېدل، قدر زيا . په تله دروند ختل:۱۱

 "بيا ورته هيڅوک د وفا په تله دروند نه خېژي

 xviچې زۀ د خاورو په خوړلو ورته هيڅ نه وايم
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 چپ پاتي کېدل. . په خلۀ مهر لګول:۱۲

 "په زړۀ ئې ډېر وي خو مهر ئې په خلۀ وهلے

 xviiنيسې غاښ کښې لوپټه غلې ده غږ نه کوي

 

د مصيبت او سختې نه په امان  . تود باد نۀ لګېدل:۱۳

 دل، راحته موندل.کې

 "تود باد دې هم چرته کښې خداے په تاسو نه راولي

 xviiiخو ستاسو کور دي زمونږ کلي ته سېلاب راوړي

 

 ډوګ بوک کول، خبره ځنډول. . ټال مټول کېدل:۱۴

 "چې د بام په سر ئې غلې اشارې کړې

 xixچې خالي ګودر وي هسې ټال مټول کړې

 

جار يو  خبره ښکاره کول، په . ټول کلے خبرېدل:۱۵

 کار کول.

 "ما په ځان ټول کلے خبر کړلو هيڅ مې پرې نه ښودل

 xxما هر څه اووي خو هغه غلې ده غږ نه کوي

 

حېرانېدل، ګران کار مکمل  . حېرت ګوته په غاښ کول:۱۶

 کول.

 "څوک چې تېرېږي د حېرت ګوتې په غاښو له  وړي

 xxiڅوک چې زمونږ د محبت په لوړ حصار تېرېږي

 

 د بابا داسې راوړي ده.دا محاوره حمي

 "پارسي بانو د حېرت ګوتې په غاښ کړے

 xxiiچې حميد سخن سازي کړه په پښتو کښې

 

 خوشحالېدل. . خوا سړېدل:۱۷

 "سړه دې قهرژنه خوا صياده شوه که نه شوه

 xxiiiله قېده دي قېدي مرغۍ ازاده شوه که نه شوه

 

 .خوا يخېدل: غصه ختمېدل۱۸

 وخت به راځي"هغه هم اوکړه چې دې خوا يخه شي 

 xxivهغه کوم جبر چې زمونږه په قام نه دے شوے

 

 . يا دا محاوره:۱۹

 "خوا دې يخېږي که نه تنده دې لا هغسې ده

 xxvنور به څومره وينه څښې ته اووايه حېوانه وينه

 

سه پاڅېدل: خراب حالات ختمېدل، حالات سمېدل، ويره خپ. ۲۱

 ختمېدل.

 "د دې کوڅو نه به خپسه پاڅي زوګ به خېژي

 xxviپه دې کوڅو کښې به اتڼ کېږي ته ترپکې به وي

 

 . يا دا محاوره:۲۱

 "لکه چې بيا کښېني خپسه د ژوندون په مرۍ

 xxviiساندې راخېژي سرنده غلي ده غږ نه کوي

 

 ارمان کول. . خاورې بادول: ۲۲

 "خاورې ايرې شوې پسې باد په وطنونو باندې

 xxviiiپتنګه ته يوه ذره رڼا ته نه يادېږے

 

 بې وخته کار کول. ور بندول:. د توبې ۲۳

 "څومره وختي ئې د توبې دروازې بندې کړلې

 xxixګوره ساقي د مېکدې دروازې بندي کړلې

 

 . رو ګودر پېژندل، کم عقل توب کول، سم کار ورانول.۲۴

 "پښتون هوښيار نه شو اوس هم رو ګودر نه پېژنې

 xxxسر لوړ ساتي خو د خپل سر سوداګر نه پېژني

 

 م کول.. رڼا خوړل: ظل۲۵

 "ستا د زلفو نه زما اوس ويره کېږي

 xxxiخورې شوي دي تيارې هر خوا رڼا خوري

 

 ډېر تکليف مېلاوېدل، ډېر تکليف رسېدل. . زړۀ خورېدل:۲۶

 "زما زړۀ له درده خور له غمه ډک دے

 xxxiiد ګل رخي دراز قدې نه ځان ورک دے

 

چا له مينه ورکول، ملګرتيا  .  زړۀ کور ته راتلل:۲۷

 پخېدل.

 زړۀ کور ته راځي څوک د کوڅې پورې ياران وي"د 

 xxxiiiدنيا ده څوک د ورځې څوک د شپې پورې ياران وي

 

 بې ارامه کېدل. . زړۀ خورېدل:۲۸

 "دا مېدان مړ زړۀ زمانې ټک په ټکه جوړ کړو

 xxxivزۀ څه خبر ووم چې دا ستا سترګې لټکې به وي

 

 زړۀ خوړل، تکليف رسېدل. . زړۀ خوږېدل:۲۹

 وايم چې زړۀ مې پرې خوږېږي بلها"ښه په رښتيا 

 xxxvکه په رښتيا مې هم بد له دشمنه خېژي
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 .  او يا دا محاوره:۳۱

 هسې د خپل زړۀ په درزا پسې مې زړۀ خوږېږي

 xxxviستا د ښائست په انتها پسې مې زړۀ خوږېږي

 

ډېر زيات تکليف رسول، په  . زړۀ رانجه کول:۳۱

 ځان سخته تېرول.

 و لېونۍ ده"زما زړۀ ئې وړۀ رانجه کړ

 xxxviiشوخ له خوا نه مې هر وخت هغه شين خال وړي

 

خبره پاکه کول، دشمني ختمول، روغه  . زړۀ سپينېدل:۳۲

 کول.

 "چې زړونه سپين نه وي د تورې په شان پړق نه وهي

 xxxviiiبيا ولې دوي په دې روان دوران کښې نه ځائيږي

 

 . زړۀ په هوا کېدل: خوشحالي کول.۳۳

 سې په هوا هوا دے"زړۀ مې اوس هم ګل مخې ه

 xxxixهر څه که زۀ يم ستا د زلفو له طوفانه لرې

 

 زياتې کول، ظلم کول. . زړۀ تويول:۳۴

 "اوښکې خو اوښکې وي د غم که د ښادۍ وي ښکلو

 xlوينې زما هسې په زړۀ تويوئ مه تويوئ

 

 خفګان يا تکليف رسول. . زړۀ ماتېدل:۳۵

 "د چا د لاسه چې مې زړۀ مات دے ټوټې ټوټې دے

 xliهم په هغه بې وفا پسې مې زړۀ خوږېږي اوس

 

 . او يا دا محاوره:۳۶

 کله نه کله خدايه داسې په زړۀ مات شي سړے

 xliiنه د حجرې شي او نه پاتي د جومات شي سړے

 

د بل چا ځان ته توجه راګرځول، څوک  . زړۀ وړل:۳۷

 په ځان مئينول.

 "چې د سترګو تورولو په چل پوې شوه

 xliiiپه چل پوې شوهاوس زما د زړۀ د وړلو 

 

زړۀ راټولېدل، خوشحاله کېدل، مطمئين  . زړۀ راټولول:۳۸

 کېدل.

 "زما زړۀ نه راټولېږي

 xlivخور اور شوے دے يو شل ځاے

 

 

 

 . او يا دا ګړنې:۳۹

 د سړي زړۀ پرې راټول وي

 xlvڅه ياران څومره خواږۀ وي

 

 خبره کول، چا ته احوال بيانول. . زړۀ راسپړدل:۴۱

 خپل زړۀ ورته راوسپړمه "داسې څوک نشته چې

 xlviډېرې خبرې به د ځان سره تر ګوره وړمه

 

 

په چا خفه کېدل، ترس کول، زړۀ نه  . زړۀ سېزل:۴۱

 سېزل په چا نه خفه کېدل، په چا ترس نه کول

 "په محبت کښې عذابونه په چا زړۀ نه سېزي

 xlviiزړګيه دلته سرابونه په چا زړۀ نه سېزي

 

 . يا دا ګړنې:۴۲

 سېزي په تا به فخر هم کوي ډېرپه تا به زړۀ 

 xlviiiدلته چې څوک هم سمندره په سنګذار تېرېږي

 

 ډېر تکليف برداشت کول. .: زړۀ شين کېدل:۴۳

 "زړۀ مې شين شو له انتظاره خو جوړ نه جوړېږي

 xlixپه ځان مې څه ونه کړه ياره خو جوړ نه جوړېږي

 

 خفه کېدل. . زړۀ لوېدل:۴۴

 به کېږي "چې زما زړۀ ورسره نه لوېږي نو څه

 lدا له ګودره چې اوبه راوړي نازکې خدايه

 

ډاکټر اباسين يوسفزي دغه ګړنۍ ډېره ښکلي او موثره استمال 

 کړې ده. لکه داسې:

 اوس چې کوم طرف ته ځې زړۀ به دې لوېږي

 liزما ياد به ورته لارو کښې ټوکېږي

 

 ويرېدل . ساګ سيلۍ وړل:۴۵

 ړي دي"د زړۀ په زور ناست يمه ساګ رانه سيلۍ و

 liiبغېر له ياره د رنګونو ماښام هغسې دے

 

 ختمېدل. . سر خوړل: ۴۶

 "دا په دې نه چې زمونږ مينې پکښې سر خوړلې

 liiiزما نفاق بدي شي يمه د مسلکونو خلاف
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 بحث کول، په سر لګول، خبرې کول. . سر خوږول: ۴۷

 "هغې وئيل سر مه خوږوه نيشته په ټول ښار کښې

 livن رخسار اوربل زما په شانچې خور اور کړي په سپي

 

ډاکټر اقبال شاکر دغه ګړنۍ "سر خوږول" هم په  

 دومره ښه استکارۍ او استازۍ سره راوړي ده.

 

 هسې دې ناصح سر خوږي نه کوي

 lvزۀ په ښائستونو باندې مړ يمه

 

 ظلم کول، زياتې کول. . سينې شلول:۴۸

 "په بې دردۍ راله دردونو سينې وشلولې

 lviوطن غمونو سينې وشلولېمونږ له د خپل 

 

 ژړا کول، ژړا شورو کول. . سترګې ډکېدل:۴۹

 "اوس زما هم سترګې ډکېږي داسې نه وو پخوا

 lviiپه ډکه خلۀ چرته کښې کړې مې خندا پسې ده

 

 قرباني کول، تاوان منل. . سر ورکول: ۵۱

 "د هغه څه کار دے هغه په حسن سر ورکوي

 lviiiدا شوخي شنګي به لا هم سمندر نه پېژني

 

 په قلاره کښېنول، پوهه کول. . سړې اوبه اچول:۵۱

 "هم هغه خلقو ته اول سړې اوبه واچوئ

 lixدا څوک چې وائي بې له جنګه دنيا نه جوړېږي

 

 خوشحالي کول.  . سترګې خوږول:۵۲

 "چې زما سترګې خوږې کړي

 lxهغه خوږ نظر دې راشي

 

 . او يا دا ګړنۍ:۵۳

 ه کړليما ستا د لاسه هم چرته سترګې خوږې ن

 lxiخو تا زما په سر اشنا خوبونه ډېر کړل

 

 . د زړۀ کور ته راتلل: چا له مينه ورکول، ملګرتيا کول.۵۴

 "د زړۀ کور ته راځي څوک د کوڅې پورې ياران وي

 lxiiدنيا ده څوک د ورځې څوک د شپې پورې ياران وي

 

 . سپېره سيلۍ الوتل: غريبي راتلل، جدائي راتلل.۵۵

 سيلۍ د بېلتانه الوځي"اوس پکښې ښه سپېره 

 lxiiiد مينې داسې کوم نظر په دې بام نه دے شوے

 

 خبره ختمېدل، طمع خلاصېدل. . سر خوړل: ۵۶

 "دومره مو زر وعده سر نه شي خوړې

 lxivزۀ سمندر يمه جانان په ځاے دے

 

 .  غرض په ورځ پېدا کېدل: لالچ او طمع کول.۵۷

 "دنيا څه د غرض او د لالچ په ورځ پېدا ده

 lxvپه محبت کښې چې زۀ مرم راپسې ګرځيد چا 

 

 خبره نه اورېدل، خبره نه منل. . غوږونه ګرول:۵۸

 "چا ئې تر اوسه په رڼو اوښکو غوږ نه ګروو

 lxviله پښتنې شوه اوس له سترګو راروانه وينه

 

 ځان ناخبره ساتل. . غوږونه درنېدل:۵۹

 "ستا په دې غږ پسې زما بيا شوه غوږونه درانه

 lxviiه راځه غلې ده غږ نه کويمور مې پرکاله د

 

 ډېر بحث کول، مسئلې جوړول. . غوږونه خوړل:۶۱

 "په رشتيا که د هغه پرې هم عمل وي

 lxviiiدا غوږونه چې په څه زمونږ ملا خوري

 

 سخته راتلل، مصيبت کښې راګېرېدل. . قيامت تېرېدل:۶۱

 "داسې ورځ نه ده چې په ما به قيامت نه تېرېږي

 lxixعذاب راوړي دراز قامته چې راځې ما له

 

 ناپوهه ښکارېدل. . ګياه خوړل: ۶۲

 "ځينې خلق په خپل ځان دومره هوښيار وي

 lxxته به وائي چې دا نور خلق ګياه خوري

 

 خبره خمتول، توبه ګار کېدل. . لاس اخستل:۶۳

 "نه مينه کوي څوک نه د نفرت ځينې لاس اخلي

 lxxiزۀ هسې لېونے په دې خبرو ورپسې يم

 

 اوګورې:. يا دا ګړنې ۶۴

 څه ته چې لاس اچوم هر څه رانه لاس اخلي

 lxxiiپښې مې په زمکه سوزي ته هم ئې اسمانه لري

 

 پټ نه پاتي کېدل، ښکاره کېدل. . لمنه سپينېدل:۶۵

 "ډېر ئې که وينځو په ايرو لمنې نه سپينېږي

 lxxiiiچې محبت کوو تر څو لمنې نه سپينېږي
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 بدنام کېدل. . لمنه تورېدل:۶۶

 ستاسو لمن نه تورېږي "هغې وئيل هلکه

 lxxivهغې وئيل د جينکو لمنې نه سپينېږي

 

 يو کار بندول، زوراورتيا کول. . لار نيسل:۶۷

 "د ژړا ډکه ئې خندا ته لارې ولې نيسې

 lxxvچې زما نه ئې نو بيا ما ته لارې ولې نيسې

 

 . يا دا ګړنۍ هم د کتلو ده.۶۸

 يد دوي لاس بوي کړئ بوي د تيلو هم د دوي د لاس نه خېژ

 lxxviدا څوک چې اوس راپاڅېدلي اور ته لارې نيسې

 

 جدائي راتلل، ناسته پاسته ختمېدل. . لار بدلول: ۶۹

 "تۀ دې هم لار کړه بدله 

 lxxviiزۀ به هم کړمه بدل ځاے

 

 حېرانېدل. . يخې اوبه اوړېدل:۷۱

 "په ډېرو ډېرو خو به يخې اوبۀ واوړي

 lxxviiiپه ډېرو ډېرو به اور بل شي که ته راشے

 

مندر يوسفزي نورې هم بلها محاورې په خپله دغه رنګ س

شعري مجموعه "د لونګو رشې" کښې راځاے کړې دي. 

محاوره چې په پښتو کښې ورته "ګړنې" ټکے وضع کړے 

شوے دے خو لا په استعمال کښې به لږ وخت اخلي. دغه 

محاورو په استعمال سره ډاکټر سمندر يوسفزي خپل کلام ته 

ے. دغه محاورې د پښتون قام خوږوالے او درناوې ورکړے د

او پښتو ژبې د يوې هيندارې او ائينې حيثيت لرلې دے. د 

زمانې د بدلون سره نوي نوي محاورې جوړېږي او د ژبې 

پنګه پرې درنېږي هم دغه رنګ سمندر په نوي او زړو 

 محاورو ښه لاس برې لرلے دے.
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